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COSTRUZIONI MECCANICHE



Stiri fissi

●Motorizzazione in corrente alternata
●Rulli di stiro di grande diametro, 
bilanciati dinamicamente
●Possibilità di raffreddamento 
supplementare dei rulli di stiro
●Possibilità di triangoli soffiettatori 
comandati a distanza
●Convogliatori in legno o in rulli  
di carbonio, comandati a distanza

Groupes de tirages fixes

●Dispositif de motorisation en courant
alternatif
●Rouleaux tendeurs de grand diamètre, 
équilibrés dynamiquement
●Possibilité refroidissement 
supplémentaire des rouleaux de tirage
●Possibilité de commander les triangles 
de conformateurs de soufflets à distance
●Convoyeurs en bois ou en rouleaux en 
fibre de carbone, commandés à distance

Fixed Take-off Units

●A. C. motor
●Dynamically balanced large diameter 
nip rollers
●Nip rollers supplementary cooling 
possible
●Remote controlled gusseting devices 
available
●Remote controlled forming tent with 
wooden slates or carbon rollers

Bancadas de arrastre fijas

●Motorización de corriente alterna
●Rodillos de estiramiento de diámetro 
grande, balanceados dinámicamente
●Opción de enfriamientos 
suplementales de los rodillos de arrastre
●Opción de triángulos formadores de 
fuelles de control remoto
●Transportadores de madera o con 
rodillos de carbono, de control remoto

Oscillating Take-off Units

●No conical rolls
●360° oscillation
●Rotation via precision differential unit
●Large diameter fifth wheel in order  
to ensure high rigidity
●Turning bars designed for all types  
of film, with blow pumps
●Extremely easy film threading

Bancadas de arraste oscilantes

●Eliminación completa de la conicidad
en las bobinas
●Oscilación a 360° 
●Rotación mediante diferencial  
de precisión 
●Tejuelo de diámetro grande para 
asegurar elevada rigidez 
●Barras proyectadas para todo tipo  
de film, con bombas de soplado
 ●Extrema facilidad de encauzamiento 
del film 

Stiri oscillanti

●Assenza totale di conicità nelle bobine
●Oscillazione a 360°
●Rotazione mediante differenziale  
di precisione
●Ralla di rotazione di grande diametro
per assicurare elevata rigidità
●Barre di volta progettate per ogni tipo 
di film, con pompe soffianti
●Estrema facilità di incorsamento  
del film 

Groupes de tirage oscillants

●Absence totale de conicité dans 
les bobines 
●Parcours de 360°, réalisé en deux 
oscillations à 180°
●Rotation au moyen d’un différentiel 
de précision 
●Plate-forme rotative de grand 
diamètre pour assurer une rigidité 
élevée 
●Barres de rotation conçues pour 
n’importe quel type de film, équipées 
de pompes soufflantes
●Démarrage du film extrêmement 
facile 

banchi di stiro fissi ed oscillanti / groupes de tirage fixes et oscillants
fixed and oscillating take-off units / bancadas de arrastre fijas y oscilantes

	 TO1	 TO2	 TO3 	R T01	R TO2

	 *Larghezza nominale / Largeur nominale 	L arghezza utile / Largeur utile
	N ominal width / Ancho nominal 	 Working width / Ancho útil

	 500	 450

	 700	 650		

	 900	 850		

	 1100	 1050		

	 1300	 1250		

	 1500	 1450

	 1700	 1650		

	 1900	 1850		

	 2100	 2050		

	 2300	 2250		

	 2600	 2550		

	 3200	 3150		

	 3700	 3650		

	 4000	 3950		

	 4500	 4450		

	 5000	 4950		

	 ●	 	 	 ●

	 ●	 	 	 ●

	 ●	 ●	 	 ●	 ●

	 ●	 ●	 	 ●	 ●

	 ●	 ●	 	 ●	 ●

	 	 ●	 	 	 ●

	 	 ●	 	 	 ●

	 	 ●	 	 	 ●

	 	 ●	 	 	 ●

	 	 ●	 	 	 ●

	 	 ●	 ●	 	 ●

	 	 	 ●

	 	 	 ●

	 	 	 ●

	 	 	 ●

	 	 	 ●

	 Banchi fissi / Groupes fixes	 Banchi oscillanti / Groupes oscillants
	F ixed units / Bancadas fijas 	O scillating units / Bancadas oscilantes

	 mm	 mm

Dati soggetti a variazioni senza preavviso / Données sujettes à variations sans préavis / All data subject to change without notice / Datos sujetos a modificación, sin preaviso

* Larghezza nominale = larghezza rulli di stiro / Largeur nominale = largeur rouleaux de tirage / Nominal width = take-off rollers width / Ancho nominal = ancho rodillos de arrastre



Cromato / Chromé / Chrome plated / Cromado

Banchi di stiro / groupes de tirage
Take-off units / bancadas de arrastre

Cilindro di comando / Cylindre de commande / Driven nip roll / Cilindro de mando 	

Gommato / Caoutchouté / Rubber coated / Engomado

Cilindro di pressione / Cylindre de pression / Pressure cylinder / Cilindro de presión	

Gommato / Caoutchouté / Rubber coated / Engomado

Cilindri raffreddati

Motorizzazione a. c. / Motorisation en a.c. / A. C. motor drive / Motorización de a.c. 

Convogliatori / Convoyeurs / Forming tents / Transportadores

Con listelli di legno / Avec listeaux de bois / With wooden slates / De listones de madera

Con rullini / Avec rouleaux / With rollers / De rodillos

Regolazione convogliatori / Réglage convoyeurs / Forming tents adjustment / Regulación transportadores

Motorizzata / Motorisé / Motorized / Motorizada

Manuale / Manuel / Manually / Manual

Triangoli soffiettatori / Triangles soufflets / Side gusseting device / Triangulos formadores fuelles

Pieni per soffietti / Pleins pour soufflets / Wood profiled for gusset / Panel de tabla para fuelles

Regolazione triangoli / Réglage triangles / Side gusseting adjustment / Regulación triángulos

Motorizzata / Motorisé / Motorized / Motorizada

Manuale / Manuel / Manually / Manual

	t o1	t o2	t o3	 rto1	 rto2

Velocità max di stiro / Vitesse maxi de tirage 
Max take-off speed / Velocidad máx de estiramiento	 Vmax (m/min)

● Di serie / Standard / Standard / Estándar	 ■ A richiesta/ Sur demande / On request / A pedido

Cromato / Chromé / Chrome plated / Cromado

Dati soggetti a variazioni senza preavviso / Données sujettes à variations sans préavis / All data subject to change without notice / Datos sujetos a modificación, sin preaviso

Velocità min di stiro / Vitesse mini de tirage
Min take-off speed / Velocidad mín de estiramiento	 Vmin (m/min)

	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

	 –	 ■	 ■	 –	 ■

	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

	 –	 ■	 ■	 –	 ■

	 ■	 ■	 ■	 ■	 ■

	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

	 ■	 ■	 –	 ■	 ■

	 ■	 ●	 ●	 ●	 ●

	 ●	 –	 –	 –	 –

	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

	 –	 ■	 ■	 –	 ■

	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

	 24÷120	 24÷180	 12÷45	 45÷120	 45÷180

1/12 Vmax
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COSTRUZIONI MECCANICHE

Tutte le nostre 
linee di estrusione 
sono in grado di 
processare
film 
BIODEGRADABILI

Toutes nos lignes 
d'extrusion sont 
capables de traiter
film 
BIODEGRADABLE

All our extrusion li-
nes are able to pro-
cess 
film 
BIODEGRADABLE

Todas nuestras 
líneas de extrusión 
son capaces de 
procesar 
películas 
BIODEGRADABLES


